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SPRACHLICHE MERKMALE DER ÖSTERREICHISCHEN 

VARIANTE DES DEUTSCHEN 

 

Deutsch ist eine der am weitesten verbreiteten Sprachen in Europa, eine 

Sprache der persönlichen, beruflichen und diplomatischen Kommunikation, eine 

Sprache der Forschung und Entdeckung in mehreren Ländern, darunter Deutschland, 

Österreich, Liechtenstein, die Schweiz, Belgien und Luxemburg. Deutsch ist also eine 

plurizentrische Sprache und hat seine eigenen Varietäten. Jeder Sprachtyp, der in 

einem bestimmten Gebiet gesprochen wird, weist bestimmte sprachliche Merkmale 

auf lexikalischer, semantischer, phonetischer, morphologischer und 

grammatikalischer Ebene auf. In dieser Hinsicht können Menschen, die Deutsch 

sprechen, aber unterschiedliche Varietäten davon, gewisse Schwierigkeiten haben, 

einander zu verstehen, so dass die Relevanz unserer Studie darin besteht, die 

linguistischen Merkmale der österreichischen Variante des Deutschen zu 

untersuchen. 

Zahlreiche ukrainische (Y. Bovsunovska, M. Zheludenko, A. Sabitova) und 

ausländische Wissenschaftler (U. Ammon, R. De Cillia, P. Wiesinger) beschäftigen 

sich mit der Erforschung der sprachlichen Merkmale der österreichischen Variante 

des Deutschen. Trotzdem sind die sprachlichen Merkmale der österreichischen 

Variante des Deutschen noch immer nicht vollständig verstanden. In dieser Hinsicht 

ist es das Ziel unserer Forschung, die sprachlichen Merkmale der österreichischen 

Variante des Deutschen zu untersuchen. 

Bei der Untersuchung der Frage der Varietäten einer Sprache ist es notwendig, 

die Sprache aus der Sicht der Soziolinguistik zu betrachten, die Sprache als «eine 

Gesamtheit von Formen des sprachlichen Daseins, die ein Kommunikationsmittel für 

bestimmte Bevölkerungsgruppen oder die Bevölkerung eines bestimmten Gebiets ist» 
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[1], untersucht. Die österreichische Variante des Deutschen gehört zum bayerischen 

Dialekt. 

Die Wissenschaftler betonen, dass die österreichische Sprache zwar eine 

Varietät des Deutschen ist, es aber auf allen sprachlichen Ebenen viele Unterschiede 

gibt. 

Die erste Besonderheit des österreichischen Deutsch liegt auf der lexikalischen 

Ebene und zeigt sich in allen Themengruppen (Essen, Bildung, Sport, Wirtschaft, 

Verkehr, Freizeit usw.). Zum Beispiel Bub (Junge) ‘хлопець’, Kasten (Schrank) 

‘шафа’, Sackerl (Tüte) ‘пакет’, Semmel (Brötchen) ‘булочка’, Fleischhauer 

(Metzger) ‘м’ясник’, Lenker (Fahrer) ‘водій’, Urlaubssperre (Betriebsferien) ‘період 

відпусток на підприємстві’. Es sei auch darauf hingewiesen, dass die lexikalische 

Zusammensetzung der österreichischen Sprache Entlehnungen aus dem 

Tschechischen, Slowakischen und Ungarischen enthält. Die sogenannten 

«Austriazismen sind nicht typisch für populärwissenschaftliche und literarische 

Werke» [2]. 

Das zweite Merkmal liegt auf der grammatikalischen Ebene. Der 

Hauptunterschied zwischen der österreichischen Variante des Deutschen ist die 

Verwendung von Perfekt anstelle von Präteritum, die Verwendung des bestimmten 

Artikels bei Eigennamen und das Fehlen von Umlauten bei der Konjugation von 

starken Verben. 

Der dritte Unterschied hängt mit der Phonetik zusammen. Die österreichische 

Version des Deutschen ist melodischer, was auf das Überleben der Suffixe -r- und -l 

zurückzuführen ist [3]. 

Die österreichische Variante des Deutschen hat also ihre eigenen sprachlichen 

Merkmale. Die Sprache entwickelt sich ständig weiter, so dass regionale Dialekte und 

überdialektale Formen entstehen und einen hohen funktionalen Status erlangen. 

Perspektiven für die weitere Forschung werden in der Untersuchung des Einflusses 

der Austriazismen auf die lexikalische Zusammensetzung der deutschen Sprache 

gesehen. 
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SPRACHLICHE MERKMALE DER DEUTSCHEN SPRACHE 

 

Deutsch ist eine der am weitesten verbreiteten Sprachen der Welt und hat seine 

ganz eigenen sprachlichen Merkmale, die seinen reichen kulturellen und historischen 

Kontext widerspiegeln. Die Geschichte der deutschen Sprache ist ein faszinierendes 

Geflecht aus kulturellen, sozialen und sprachlichen Einflüssen, das sich in ihrer 

vielfältigen und vielschichtigen Struktur widerspiegelt. Die ersten Spuren der 

deutschen Sprache lassen sich bis in die Zeit der germanischen Stämme und ihrer 

Dialekte zurückverfolgen. Von einer Sprache elfischen Ursprungs, die in 

Runeninschriften festgehalten wurde, bis hin zu den ersten schriftlichen Denkmälern 

des Mittelalters wurde die deutsche Sprache durch eine Vielzahl kultureller und 

ethnischer Einflüsse geprägt. Unter Berücksichtigung aller Veränderungen, die die 

Sprache durchlaufen hat, weist sie ihre eigenen sprachlichen Merkmale auf, die sich 

im Laufe der Jahrtausende herausgebildet haben. In den letzten Jahren ist das 

Studium der deutschen Sprache weit verbreitet, so dass das Erlernen der sprachlichen 

Merkmale der deutschen Sprache besonders wichtig wird. 


